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2 S'au succedat apoi si alte însArcinàri. Lat-o 
ne cea de 7l-a: 


Erefeta. 


Percy Stuart, un tânăr american, foarte bogat, | 
independent si manierat, maestru in toate sportu- 
rile, dorea să fie primit ca membru in renumitul 
$ «Excentrie Clube. 

j Dar Percy Stuart nu reuşi mult timp să-şi 
ajungă finta, deoarece statutele clubului prevedau 
în mod expres, că nu pot fi primiţi decât 197 de | 
membri. . i - 

In afară de aceasta, Percy Stuart avea un 
duşman de moarte în baronetu] Mac Hollister, cue 
căuta, fără crutare si prin toate mijloacele, să in- 
greuieze primirea tânărului american ca membru 
al clubului. ; d 

Totuşi Percy, pătrunzând cu forţa în sala de | 
sedinte a clubului, obtinu să se admită pentru 
dânsul o excepţie a statutelor. 

S'a pus însă conditiunea ca Percy Stuart să 
rezolve un număr de probleme, propuse de condu- 
„cerea Clubului, număr echivalent cu membri clu- 
See bului, adică: 197. 
ie Rezolvarea fiecărei din aceste probleme pune 
“la o grea încercare forța fizică si spirituală a lui 
7 Percy Stuart semnă conditi -uile, primind apoi 
Pola mister William Sepneer, persedintele clubului, 
«pà rezolvirea primei insarcinari, i se înmâna o 

0 scrisoare, care continea prima coblen.a. Imediat © 
1813 serio. onfinindcea de’ „uisiune, 
cy energia sa, precura şi amorul “u propriu. 
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»Ochiul lui Chavial«, renumita piatră pre- 
țioasă, aparține de fapt marelui preot Dalai 
Lama din Tibet. Această piatră prețioasă a fost 
răpită acum câteve generaţii de un print indian. 
Percy Stuart o ve înapoia proprietarului ei de 
drept din Tibet, le 
Excentric-Club. 


Tea 


|. Furtul «Ochiului lui Chavial«. 


După douăsprezece ore dela dispariția . sa din 
templului prinţului de Radschuptan, Percy Stuart se 
"afla in camera unui elegant hotel european din ora: 
sul Hudellah, capitala acestui principat indian. El ere 
în asteptarea unei noui însărcinări din partea clubu- 
lui Excentric. 


“Tânărul american se plimba gânditor prin ca- 


mera, privind si adimirand din când în când piatra 
prețioasă, pe care o luase din templul prințului. 


„Deodată, bătu cineva la usa. Percy isi ascunse 
repede piatra prețioasă în buzunarul hainei sale, iar 
„imediat după aceasta, intră înăuntru un servitor, îm - 
 bracat întrun costum alb, care îi servi cafeaua. To- 

todată, servitorul aduse si un ziar, pe care-l puse, pu 


In timp ce-si sorbea cafeaua, Percy deschise 
plictisit ziarul. Dar imediat ce citi titlurile mari din 
prima pagina, deveni man atent. El citi următorul. 
articol: i 


»A fost furat »Ochiul lui C havial!« 


»Cu prilejul zilei onomastice a ‘Altetei Sale 
Prințului domnitor, au avut loc eri mari festivi- 
tati, organizate în templul zeului Chavial. Priniu! 
sa distrat admirabil. l-a plăcut în deosebi lupta 
unui campion străin cu faimosul său leopard dre- 
sat, Această luptă s'a desfasurat intr’o atmosferă 
emoţionantă, iar învingător a ieşit campionu: 
străin. Din păcate însă, serbările s'au terminat Git 
o surpriză neplăcută. Ochiul lui Chavial, renumita i 
piatră prețioasă, a fost furat. După cum s'a con: 
statat astăzi, piatra prețioasă a fost scoasă deia 
locul ei. din fruntea zeului Chavial. La reşedinţa 

i printului, domneşte o mare agitaţie, care s’a pro- 
pagat si în întreg oraşul, deoarece, după | cum Se 
„ştie, numărul credincioşilor lui Chavial e foarte 
mare în rândurile poulatiei din Hudallah. Banu 
lile cad asupra luptătorului străin, care după ce 


învins leopardul Altetei Sale, a dispărut fara de 


vrne. ANSA Sa Lab ca persoanei Care a roye c 


i a r însärcinátă să, urmărească. 
ti tul a trimis în urmărirea hotului un — 
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număr de agenti, deoarece tine să 
pândit fulgerator în toate patile si se poate spune 
că fiecare din cedinciosii zeului Chavial se va 
transforma întrun urmăritor al hotului«. 


Percy Stuart se ridică indignat de pe scaun. 

»Furt! Asta e nemaipomeni,« isi spuse el. Prin- 
tul îi promisese doar să-i penmită să ia o amin- 
tire din templul său, drept recompensă că a in- 
vins leopardul. 


Percy simţea nevoia să ceară socoteală 


prințului, pentru faptul că-l taxa drept hot. Renunta 


însă la aceasta ideie, întrucât, de fapt, avea piatra 


i; o; prețioasă asupra sa, iar pe de alta parte, ştia că 


atât politia orașului, cât si oamenii prințului îl ur- 
măresc. 


Tânărul american se aseza din nou-la masă. 


Dar când vru să pună jurnalul la o parte, privirile 
„sale căzură asupra unui cuvânt din ziar, care era 


oarte usor subliniat cu un creion, In cel de al trei- 


„lea rând, el găsi un alt cuvânt subliniat, iar dupa. 
alte rânduri, cuvintele subliniate deveneau tot mai 


dese. A 


Oare aceste cuvinte aveau vreun tale şi îi erau 
adresate lui? Primise si până acum astfel de comu- 


găseas:ă. 
neapărat piatre furată Ştirea furtului sa răs- 


fs ie 


nicari secrete. Percy isi lua o bucata de hartie si un 
creion. El însirà la rand cuvintele subliniate, obti- 
nand urmatorul text: 


»Ochiul lui Chavial, faimoasa piatră pre- 
tioasa, aparține de drept marelui preot Dalai 
‘ Lama, din Lhassa, oraşul sfânt al Tibetului. Acum 
tateva generaţii, piatra aceasta a fost furată din 
templul marelui preot, intrând apoi în posesiunea 
prințului din Radschupt P. S. («Asta înseam- 
na Percy Stuart« isi spuse tanarul american) este 
însărcinat să restinuse aceasta piatră pretioasa 
adevăratului ei proprietar, care e actualul mare 
preot Dalai Lama din Lhassa«. 


Percy înţelese totul. Acesta era conţinutul nousi 
sale însărcinări. Va trebui deci să plece neapărat 
spre Tibet. 


II. Tigrul regelui. 


Pe un car mare, tras de mai multi hindusi, se 
„afla o cusca uriasa, care adăpostea un tigru gigan- 
‘tic, a cărui blană avea pete negre. Langa car, pă- 
sea un hindus inalt, care striga, din cand in cand, 


mulţimii trecătorilor: 


— Faceţi loc, oameni buni! Trecem cu «re. 


gele iunglei«, care iubeşte libertatea. „L-am prins 
nsă si-l ducem pentru grădina zoologică a unu! 
rege din nord. O să-l îmbarcăm pe vaporul care 


pleacă spre Calcutta. Faceţi loc pentru regele!« 


Mulțimea să dădea la o parte, ca să facă loc carului 
în care se afla cusca tigrului. Hindusii transportau 
cusca la gară, urmând ca tigrul să fie dus cu trenul, 


până în portul din care pleca vaporul spre Calcutta. 
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Percy Stuart se afla si el printre trecători. Con- 
suitase harta si se hotărise să plece si el spre nord, 
pentru a trece apoi în Tibet. 


Chestiunea cu transportarea tigrului îi sugi- 
rase un plan. Ştia acum ce trebuie să facă, pentru 
ca să ajungă în Tibet. Foarte multuniit, îşi con- 
linuă drumul, fluerând vesel. 


Când se duse la gară, se făcuse seara. O parte 
din călători se asezaserà dealungul liniei ferate, 
asteptànd sosirea trenului, care urma să plece mui 
departe spre Colcutta. Mai era o jumătate de oră 
până la sosirea trenului. 


Lângă unul din pereţii laterali ai sării, fusese 


depusă cused tigrului. Alături, se asezase hindi: 


sul de statură înaltă, care se numea Sundra, Ca 


Orice indigen din partea locului, păstra un adevă. 


yat cult tigrilor. Se uita printre gratii la animal 


sii adresa cuvinte mângăietoare. 


Deodată, el auzi 0 voce ironică la spatele său: 


= Nu mai face atâtea plecaciuni ‘tigrului, ci 
i bine toarnă-i apa în burdufil din cușcă. Nu 
că burduful e gol? i 


Cel care-i vorbise, era un tânăr svelt si.v 
Purta un costum indigen, iar in cap ave 


Pi 
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“turban rosu. Pe buzele tânărului apăruse un 


zâmbet, 
Sundra tresări, surprins. 


Cae Da, ai dreptate, străine! Bundulul e gol. Am 
să-l umplu imediat la făntâna din dosul gării. 


Străinul, care nu era altul decât Percy Stuart, 
puse mâna pe umărul lui Sundra. 


— Lasă, nu te mai osteni! Ma uc eu în locul tan. 
Ti-am admirat pe «regele junglei<, când treceai 
cu el pe străzile orasului. 
i erviciul acesta! 


Sundra se simţi mangulit lu amabilitatea strai- 


nu El scoase burduful de apa din cusca tigrului 


şi-l dădu lui Percy Stuart, adresându-se hares 
T 


Percy Stuart luă burdul ṣi dispäru in dosul 


rii, umplându-l cu apă din fântână. Apoi, — 

coase din buzunar o cutiutà mica, in care se af! 
Di intà brunà si pase, Era opium. 9 
că aproape toţi dresorii de a anin 

se a dea el i Paraon ; pui 


Iti fac deci cu placers 3 


i —- Vezi, rege al pădurilor; vin oamenii sa te 
servească! Bine, adu apă, străine! è: 


aan — 


de începerea spectacolelor. El varsa opiumul fi 
burduful cu apa si apoi se intoarse la Sundra. 


— Ti-am adus apa pentru regele junglei! 


spuse el. 


Si, întradevăr, Hate parea foarte însetată. căci 
bau toată apa. Apoi, se culcă, inghemuita, întru 
colt al cuştii. După câteva minute, începu sa 


siorăie. 


— Pare să fie obosit! spuse Percy Stuart. 
Sundra dadu din cap. 


— Da, din cauza calatorici! 
— Pleci cu tigrul spre nord? 


— Da, am toate Mio, PECE si pasaportul 
ll acest scop. 


Sundra isi arătă cu mândrie brâul, K sub.care — 
ireau nişte hârtii paturite. He 


1 


Tizrul acesta — spuse el — e destinat gra- 
i zoologice a unui rege, care loner in mn 
lin nond. 


ibind, Percy făcu semn unui negu 
‘se poy pe peron, oferi 


x Ri ry 
lor tot felul de pipe, umplute cu un soiu de hasis, 
foarte slab. El cumpără două pipe si apoi, pe furis, 
Strecura o cantitate de opium într'una din ele si i-o 
oferi lui Sundra, fără ca acesta să observe ceva. 


Sundra era un fumator de haşiş foarte pasio- | 


nat, de altfel ca si ceilalţi indigeni. După ce trase 
de” câteva ori ‘din pipà, el deveni mai vorbaret. 
Discutia dintre el si străin se încinse asupra dispa- 
fitiei »ochiului lui Chavial«, 


eee Politia a controlat toate salile de asteptare 

din gară, spuse Sunda, Prinţul şi-a trimis întreaga 

poliţie şi pe toţi servitorii în urmărirea hotului. Dar 
cine sa fi furat această piatră prețioasă? j 

Percy ridică din uneri, . | 

3 Ì 


— Habar nu am! 


„— In orice caz, străinul care a savarsit fur- | 
tul trebuie să fie un om foarte curajos. Nu se va | 


bucura însă prea mult de prada sa. 


“Percy deveni mai atent, privind cercetătar l 


i figuřa tui Sundra, 


u 


Le eee Gl tes ý 
— Cum asa? întrebă el. ki 
Ai, 


dea nu va putea să părăsească oraşul 
orașul e înconjurat de politisti? 


Dog 


— Bine, dar asta nu împiedică pe hot sà plece. 
cu trenul. Circulă doar destule trenuri. Hoţul nu 
are decât să se urce întrun tren si poate fugi, 


Sundra ranji. 
li 


— Nu se poate! Am auzit că, în timpul călă- 
toriei, vor fi perchezitionati călătorii din toate tre- 


 nurile. Sunt sigur ca hotului îi va fi imposibil să 


dispară. 


Sundra nu vorbi mai mult. Se moleşia şi căscă 

«le câteva ori. Apoi, capul în căzu pe piept. El se 

lezema de peretele gării si adormi, sforàind pu- 
ternic. 


Percy ridică in braţe pe hindus şi-l duse lângă 

n copac din apropierea, gării, ascuzându-l în ier 
Turi, După aceasta, îi scoase pașaportul si docu 
mentele din brâu, fara ca să-l observe cineva. 

Intre timp, se dăduse semnalul pentru sosirea 
tenului, Percy se întoarse repede la cusca tigrului 
Ie unde chema ca’iva hamali, ca să-i ajute, sto trans- 
Orte întrun vagon. Trenul tocmai intra în 

ipa ce plăti thamalilor, Percy se sui şi el 
on, räsuflând usurat. Apoi, rezemat de uşa. 

a vagonului, el urmări forfoteala mulţimi 

ul gării. Ce bun observator, -el de 
lint, în rândurile mulţimii, câţiva agenti, al 
he Da S x A a! s: 


b 
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căror priviri examinau cercetător persoanele de pe 
peron. De buna seamă că erau poliţiştii trimiși de 
prinţul din Radschuptan pentru urmarirea hotului. 


d . o xo» (93 vw A A È; 
Instinetiv, Percy îşi băgă mana în buzunarul 
pantalonilor, unde avea ascuns «ochiul lui Cha- 
vial. 


După câteva minute, poliţiştii se urcarà si. ci 


in tren. Se anzi apoi semnalul şefului gării, iar 
trenul se puse în mișcare, 


Tânărul american isi ajunsese scopul: Cu oare- 
care viclenie, reuşise să părăsească orașul, Totusi, 
33 N A UA o o E i) 
tu se simtea inca in siguranţă, deoarece mai putea 
fi descoperit. 


De se va întâmpla să fie perchezitionat, piatra 
prețioasă îi va fi găsită în buzunar. Posibilitatea 
aceasta trebuia so împiedice neapărat. De aceia, 
Percy închise usa vagonului si se apropia, de cuşea 
tigrului. Fiara dormea întrun colt al custii, com- 
plect ametità de opiumul pe care-l consumase, Per- 
ey examina atent corpul tigrului. Găsise o soluţie. 
Nimeni nu va îndrăzni să se apropie de tigru. 


'Pânărul american trebuia să lucreze însă iute. — 


El deschise usa custii. Apoi, isi scoase din buzu- 
narul hainei o cutiutà de piele, în care avea ata de 
cusut si tot felul de ace. In aceiaşi cutiutà, avea si 
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A bisturiu, cu o lama foarte fină si ascuţită. Incet 
si foarte precaut, Perey se apropie de animal, care 
dormea dus. La lumine bateriei sale electrice, Per- 
ty făcu o mică operaţie la pieptul tigrului. Si 
nume, o tăietură (n blana groasă a animalului. 
Morul nici nu simţi tăietura, fiind complect ametit 
ile narcotic. Apoi, Perey isi scoase din buzunar 

jatra strălucitoare si o ascunse sub pielea tigrului. 

upă aceasta, cusu tăietura cu un ac extrem de 
fin, asa încât nici mai nu putea fi observată. 


La sfârsit, Percy isi puse din nou bisturiul, si 
bul in’ eutiuta de piele, pe care o băgă în buzunar. 
losind din cușcă, închise bine uşa acesteia. 

Percy zâmbi, mulțumit de ideia sa. După ce-si 

Inse bateria electrică, usa vagonului fu deschisă, 

(loi insi, cu figuri severe, intrara înăuntru. 

| din ei avea o Janterna aprinsă. 

— Cine eşti d-ta? întrebă el pe Percy Stuart. 


— Mă numese Sundra si sunt din Bhopal, iar 


Am auzit despre aceasta. Arata-ne documen- 
aşaportul d-tale! aa 


di 


Perey le întinse hârtiile, pe cari le scosese din 
brâul veritabilului Sundra. Cei doi genti la tex: 


minarà amănunţit si apoi i le restituirà. După. 


aceasta, un poliţist îi porunci. 


— Desbraca-te! Avem ordin sa perchezitionam 


pe toţi pasagerii, căci suntem in urmărirea unui 
periculos hoţ. j 


Färä să spună nici un cuvânt de protest, Percy 


isi desbrăcă hainele. In timp ce unul din poliţişti A 


examina corpul ars de soare al tânărului american, 
celălalt îi cerceta hainele. Dar fireşte că nu găsiră 
nimic suspect. 


‘Plictisit, polițistul care cercetase hainele, i le 4 
aruncă înapoi. Apoi, însoţit de colegul său, se în- | 
dreptara spre usa vagonului. Perey auzi pe unul | 


din ei spunând celuilalt: 


— Totul e în zadar! Nu vom găsi «ochiul lui 


Chavial«. 


i 


III. Bolnav de-ciumà? Pal gt 


Sosirea în gara portului, cât și transportarea 
ului, pe stăzile oraşului, până in port, prici 
ii multe neajunsuri lui Percy Stuart. Tigrul se. 
Mitea furios în cuscà si urla necontenit, deoarece 
jena piatra prețioasă, ascunsă in, tă'etura din 


Na sa. Din nou, cusca tigrului fu înconjurată şi 


mata până în port de o mulţime de indigeni. . 


Porcy se îngriji să dea apă tigrului, care era 

lat. De asemenea, îi aruncă în cuscă un miel 
al, dar fiara nu se atinse de el. Sfâşie numa în 
cati mielul, aruncând apoi carnea afară, printre © 

DI: 


Din cauza durerilor, tigrul devenea din ce în ce 
i sălbatice, Dar Percy nu se sinchisia de lucru 
ta, fiind ferm hotărît să-l transporte pe bo 
ului, care trebuia să-l ducă spre Calcutta, 
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Căpitanul vasului «Chodwanag, instiintat din 
timp că va trebui să transporte pe bordul vaporu- 
lui său un tigru si pe insotitorul acestuia, nu era 
deloc mulţumit de astfel de pasageri. El se răsti la 
Perey Stuart: 


— Nai putut sa fericesti un alt vapor cu 
bestia ta? 


4 Nici echipajul nu vroia să se apropie de cusca 
tigrului, Această cuşcă fusese instalată pe bordul 
vasului. Marinarii însă o oeoleau, trecând prin altă 
parte. 

Pe inserate, vaporul părăsi portul, Drumul 
până în portul Calcutta dură zonă zile. Dar în tim- 


pul călătoriei, Perey avu multe neplăceri. 'Pigrul | 
refuza orice mâncare și slabea din ce în ce mai 


mult, Lucrul acesta, îngrijoră foarte mult pe tână- 
rul american. Pe de altă parte. el nu ştia ce va face 
cu fiara, după ce va ajunge la Calcutta. Yinta sa era 
să plece în Tibet, iar nicidecum în localitatea pe 
care o indicau hârtiile sustrase lui Sundra. = ~ 


In diminiata celei de a doua zile, când vaporul 


ajunse in dreptul portului Calcutta, o barca cu 


= motor a guvernului se apropie de vas. Aducea o co- | 


„misiune sanitară, căci pe stâlpul bărcii flutura un 
fanion galben. Vaporul primi semnalizarea să-şi 


oprească imediat «maşinile. Aceasta însemna că | 


uvitățile eu unele bănuieli asupra sănătăţii echi- 
iului. Percy observă si el apropierea bărcii gu- 


Teste câteva minute, un medie al poliției şi 
iva agenti, care-l însoțeau, se ureara pe bord. 


~~ Vasul acesta e «Chodwana«? 


Căpitanul îi răspunse prompt: 


~~ Da, venim din portul Hudallah! 


— Pxact! Am fost înstiintati telefonic, că în 
nea Hudallah s'au înregistrat mai multe ca- 
» ciumă. Trebuie deci sà examinz amănunțit — 
ipajul, cât Si pe pasageri. 


— Dar nu am decât doi pasageri pe bord: un 
i si însotitorul lui. 


Nu face nimic! 


imediat apoi, medicul procedă lo o amănunţită 
inare a tuturor persoanelor de pe bord. Echi- | 
fu găsit complect sănător. Ultima persoană i 
jinati fu Percy Stuart. Si el era perfect sănă 

ar când medicul văzu tigrul, se dădu, sporta 


ra 


y 


4 ith vi 
— Simptome de ciumă! strigă el. Nu mai es $I in fata custii tigrului. Fiara du omorita cu 
nevoie sà examines fiara, E slăbită grozav gi, de. i gloante. i by press 
altfel, pe piept are carcateristiea bubă ciumonică. | SI . Ue ates 
„E semnul cel mai edifie&tor că tigrul e bolnav, In- | Ta o oarecare depàrtara de primele OO 
sofitorul animalului, trebuie pus si el sub obser- ului, se vedea, o vălvătaie de fum. iPlerey 
vatie medicală. Tigrul va fi imediat omorît, iar Wirt înţelese că sa dat foe vechilor baraci de Be 
insotitorul său va fi transportat, pentru a face MMI. Acolo urma, să fie aruncat în foc si cadavru 
carantină, Te rog să executi dispozitiunile mele vului. Ce sar fi ales din piatra prețioasă? 
glio ăi DERE ! i i R 8 A 1 
Üomnule căpitan i Sa piardă pentru totdeauna «ochiul lui Cha- 
Căpitanul mormăi câteva înjurături, la adresa le? Dar, de obiceiu, pietrele preţioase nu se pot 
tigrului si a însotitorului lui. Apoi, dădu câteva | | lu căldura unui foe obişonit, ic 
ordine marinarilor. 


pe Dui Perey i se luară hainele si apoi fu Mo i 
„Cuşea! fu scoborîtà în barca cu motor o comi Wi ser anticiumos. După aceasta, di treeut n i 
siunei sanitare, Perey fu silit să se uree si el în Vatie intr’o baracă izolată. Toată ziua, 


o acolo, in societatea altor persoane, puse sub 
i vatie. + 
Imediat apoi, barca. se îndreptă, cu mare vite- P. i di 
ză, spre capătul cheiului, din afară oraşului. Perey bava, după masa ce-i fu servită, Perey se 
şi tigrul său tură transportaţi pe țărm. Aci, tigrul | A pe salteaua sa. Ceilalţi izolaţi se culcarà și 
se sbatu si mai furios în cusca sa. PENS. I peste câteva minute se auzea numai sforă- — 
zl ae a Or. Percy se ridică încet să deschise fereastra, 
După putin timp, Percy gi tigrul său fură. Cra liniştită si ia dle ee Des) ADI ; 
transportaţi pentru carantină, întrun lagăr de ciu- | oma NOA 9.49) i PAIR CATA, Ae 
mati. Medicul lagărului, un englez posomorit, or- A - 
dona ca tigrul să fie. imediat impuseat. Dela 
astra  bărăcii sale, Percy putu să vadă cum 
iva gardieni înarmaţi se postează cu armele. îr 


« 


aceasta barcă. . ) ) 


oF 


— 00 aa 


z CA ci ; Sanus ca, Percy ajunse în munţi, unde căpătă, 
astra, furişându-se prin lagăr, spre vechile baraci, + l cersit, un rând de haine sdrenturoase. 
cari acum erau complect distruse de foc. Probabil | HU acesta fusese purtat pe timpuri de un că- 
că aici fusese ars si corpul tigrului. a Gin partea locului. 


Bord în (pui Rae ce EMI re ipa perigrinări îndelungate, Percy Stuart 
că fierbinte. Degetele sale răscoleau febril resturile | Wontiera, ajungând în Tibet. Se afla acum în 
fumegande, De câteva ori, îşi retrase repede mana, MEGa muntoasă a Tibetului, a cărei populaţie se 

4 je 1 nor E: u 3 
căci dadu de cărbuni aprinsi. Dar cercetările sale i A miarelui preot Dalai-Lana. 


erau zadarnice, căci nu găsea piatra prețioasă. 


Disperat, Percy vru să, plece. Dar, deodată, ob- 
servà un obiect lucitor în cenușă. Ridicând u-l, con: | 
stata că tine în mână «ochiul lui Chaviale, 4 


Zorit, Percy o luă la fugă, dealungul cémpiilor., 


uae 7 
j [i 
“Când răsări soarele, Perey se aflu în pin marş, 
pe o şosea lungă, care ducea spre nord, Costumul — 
tânărului american era pur şi simplu caraghios, In 
"turbanul său, legat strâns în jurul capului, isi $ 
ascunsese piatra prețioasă. In jurul soldurilor, Percy 
„îsi stârnase o cârpă, pe care o găsise în santul 
„soselei. Işi unsese apoi braţele si picioarele goale cu 
n fel de lut galben, pentru ca să fie socotit că apar- 
tine castei- Salhuşilor, cea mai de jos Ne a po- J 


IV. Bătrânul călugăr. 


rey Stuart se amesteacase întrun grup nu- 
$ de oameni, cari ascultau cu atenţie predica 
ilrân călugăr, cu părul si barba albă, instalat 
| car, tras de un bivol. Călugărul acesta părea 
‘foarte bătrân. 


Duceţi-vă acum, dragii mei — încheie bătrâ- 
si "RU adânc la cuvintele mele! 


i, bătrânul intră sub acoperişul carului sau, 
intrun coviltir. Numai Percy mai rămase 
ry. Ascultând predica bătrânului, tânărul 
i făurise un plan de acţiune. Ştia foar 
străin, nu se poate aventura sinzur 
iunei muntoase a Tibetului. De 


a 


tala tinutului, deoarece nici cei mai renumiţi explos 


ratori nu reusiserà să facă acest lucru. Singura cale. 


era să se pună sub ocrotirea unui călugăr tibetan. 


Perey se apropie si mai mult de carul călugă=. 


rului, dar acesta lăsase in jos tolul dela intrare, asa 
că nu putea fi văzut. El însă, observase probabil pe 
străin, căci întrebă: | 


— Cine esti, străine, si ce vrei dela mine? Poi 
intra înăuntru! 


Percy se urcă in car si se aşeză în fata batra- 
nului. Acesta il examina cercetător şi apoi îi spusa: 


; — Văd că nu faci parte din secta mea, ceeace 
înseamnă că eşti de altă credinţă. Oamenii de din- 
colo de graniță se închină unui alt Dumnezeu. Dat 
vreau să te ascult. Ce ai să-mi spui? 

Percy privi în ochii călugărului, 


— Vrei să-mi răspunzi mai întâiu la o între; 
bare? 


— Să aud întrebarea! 


— Vii de departe? 


Ru, — Da, de foarte departe! Viu chiar din capitală 


Lg 


la 


ul, dela templul lui Delai-Lama, a cărui trimis 
i acum, spune-mi ce vrei? 


Mugăr, Bine înțeles, nu vroia să-i spună, 
le cetăţean american, deoarece stia că albii nu 


buia însă să-i precizeze că vrea sa ajungă la 
asa, pentru a preda marelui preot Dalai-Lama 
Im prețioasă. El isi duse mâna la turban, scotând 

Apoi, in palma deschisă, o arătă călugă- 


Gestul acesta avu un efect surprinzător asupra - 
igdrului. El căzu în genunchi. 


Oh, »piatra sfantà!« murmura el, foarte emo” 
at. »Piatra sfanta« din templul lui Dalai-Lama, 
A dispărut de peste o sută de ani. Cine es’ 
ine şi cum de ai ajuns în posesiunea acestei 
o scumpe? 
Yercy luă o atitudine mai demnă si răspunse 
Sunt si eu un trimis si am insarcinarea să 
această piatră prețioasă marelui preot Dalai- 


Călugărul îngenunchie incăodată. Se putea 


E ; 


— Si ce-mi ceri acum, străine? Ce trebuie să 


fac? Imi poţi ordona ce vrei, căci nu sunt decât un 7 


biet sclav al lui Dalai-Lama! 


— Vreau să mă duci la marele preot, deoarece | 


nu cunosc regiunea! 


— Mă voiu supune poruncii tale! Dacă vrei, 


vom plece imediat. 


Di 


` Fireşte că propunerea aceasta era pe placul [ui 


Percy Stuart. Bătrânul începu imediat pregătirile È 


de plecare. Cum Perey nu avea nici un ban asup 
sa, călugărul strânse dela credincioşii săi, tot ce ors 
necesar pentru drum. y 
“In drumul spre Lhassa, cei doi pelerini fu 
ajutați pretutindeni de credincioşi. După o cal 
torie anevoioasă de câteva zile, ei ajunsera în or 


sul sfânt. Datorită influenţei de care se bucura ba-) 
tranul călugăr, Percy fu imediat adus in fata mare- 
lui preot Dalai-Lama, care-i acordă o convorbire 


intre patru ochi. 


“Când văzu piatra sfântă, marele preot 
aruncă în genunchi. Până atunci, el nu mai văzuse 
această piatră, căci fusese furată din templu, cu 
multe generaţii înainte. Dar piatra sfântă era amă 
nuntit descrisă în legende si poezii, asa incat marele 

preot © recunostu imediat. à 


= 


| Dinecuvântă pe străin şi-l invita să ia loc 
i TApoi, îl întrebă de numele ` si patria sa. 


Quei că e american si-i vorbi despre însărei- 
N pe care o primise din partea clubului Ex- 
fic, pee -isẹ să restitue aceasta piatră pre- 


pai: Lama ascultă linistit povestirea lui Perey 
| dar fisura sa se întunecă din ce în ce mai 


Iii sunt foarte recunoscător, străine! Te: vei 
i odihni câteva zile în Lhassa, până ce vei 
We puteri, ca să te poţi întoarce în tara ta. 
int însă ce-ţi vei recăpăta forțele, va trebui să 
esti acest oraş sfânt, Nici un străin nu are vois 
lână aici. Voiu fi nevoit să te ascund, căci în. 
Ontrar imi voiu atrage ura credincioşilor mei, 
VOI spune că prezența ta profanează oraşul 
i. Fireşte că, atât cât îmi va fi posibil, te voit 
da să te reintorci in tara ta! 


} cy Stuart se conforma intrutotul instrui: 
i marelui preot, de se asteptase la mai mul- 0 
hostinta. Cache 


Za 


Tânărul american nu era însă hotărît asup:ă | 
modului cum să facă călătoria ide înapoiere. Dex 
ocamdata, telegrafic clubului Excentric că Şi-a in- 
deplinit misiunea si că așteaptă un răspuns. 

După două zile, i se transmise 


cea de 173-a însărcinare, 


La 15 lulie 1857, poulatia Khampur sa. 
revoltat împotriva albilor de colo, macelà- | 
EE: rindu-i pe toți. Fără nici o milă, au fost omorite | 

până şi femeile, precum si copiii albilor. Soţia . 
colonelului Adrien Hope se afla pe atunci la Khan- 
pur, Împreună cu alte femei albe, ca a fost arunca:ă 
intt’o fântănă adâncă, i 

Mistress Hope purta legat la pieptul ci un do: 
ie cument foarte important al familiei, Percy Stuart 

„este însărcinat să-şi procura acest document. 

; Excentric-Club, 
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